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“Ndzi navela onge ndzi nga va na YINDLU!” ku vula “Murhandziwa Manana Phengwini,” ku vula
Manana Phengwini. Tatana Phengwini. “Hi ta ku akela ntsindza.”

“A ndzi swi lavi ku tshama ethyakeni.”




Kutani ndyangu wa ka Phengwin
wu sungula ku tirha.

“Sava ra ndzi hlohlonya,” ku

gungula Sesi.

“Mimpimo a hi
yona,” ku vula Boti,

“Ndzi twa ndlala,” ku
vula Gimba.

“a endla ntirho

Manana Phengwini a

ahlamula. Hi yena



Eku heteleleni ntsindza F’ Kambe gandlati ri ta fika ri khukhula hinkwaswo.
wuU vVuye wu hela. “Hi ta ringeta nakambe,” ku vula Tatana Phengwini.




“Tanani haleni vana, hi ta akela Manana Kutani ndyangu wa ka Phengwini

dyibazabaza dya maribye.” wu tlhela wu sungula ku tirha.




“Maribye ya tika,” “Ndza ha twa ndlala,” ku vula Gimba.

ku gungula Sesi.

“Mimpimo a hi yona,” ku
vula Boti.




iza
dyi herile kambe moya

Eku hetelelni dgiboZd

wu tile wu fika wu yi
hahlula.

Manana Phengwini a va
hlundzukile. “A ndza ha
endli ntirho wun’wana,”

a vula.
T




“Hi ta ringeta nakambe,” ku vula Tatana Phengwini. “Ndzi twa ndlala,” ku vula Gimba.

“A ndza ha swi tivi leswaku ndzi ta endla yini,” ku vula Manana Phengwini a ahlamula.
Sesi. “Swa tika.” A nga ta swi kota ku kuma yindlu ya yena.
- “A ha ha ri na semendhe,”

8 e
(R ku vula Boti. “U nge swi

koti ku aka yindlu yo
vonakala loko u ri hava
semendhe.”




“Langutani hansahansa leyi nga la,” a vulao. Hi nkarhi walowo Manana Phengwini va tela

hi mianakanyo.




Va tirhile siku
hinkwaro.
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“Ndzi karhele,” ku vula Sesi.
“Tirhani mi ya emahlweni,” ku vula Manana Phengwini. “Ndza ha twa ndlala,” ku vula Gimba.
“Mimpimo leyi a hi yona,” ku vula Boti. “Yana emahlweni u tirha,” ku vula

“Tirhani mi ya emahlweni,” ku vula Manana Phengwini.

Manana Phengwini.




Kutani va tirha, va

" _tirha lero na ta tirha ...
ey ( L

“Yi ta hlamarisa swinene,” ku vula Tatana Phengwini.
“Mi endla ntirho wa kahle,” ku vula Manana

Phengwini.

.. eku heteleleni
yindlu yi hela.




“Ha ku amukela ekaya ra wena,” ku vula
Tatana Phengwini.
Manana Phengwini a ba mavoko hi timpapa.

“Ndza khensa,” a vula. Il

Ntsindza wa

Kahle wa Manana
Phengwini.”
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